
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 500 NE 3''

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 500 NE 3''
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013059
Mfr. No.: 3718011
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''
English: Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3'' Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité du Produit : Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''
Italiano: Guida di Sicurezza per l'Uso del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Suomi: Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''
Český: Návod k použití: Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 500 NE 3''

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3'' entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen
Sie diese Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Produkts in gutem Zustand sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Die richtig in der Presse positioniert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um die Ansammlung von gefährlichen Dämpfen
zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen und Materialien, die während des Betriebs entstehen
können.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Gegenständen, um Stolperfallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Dies:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Befestigen Sie den Die sicher in der Presse, indem Sie die Sicherungsmutter anziehen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Dies, um sicherzustellen, dass er korrekt positioniert ist.

Verwendung des Dies:

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in den Die.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu kalibrieren.
Überprüfen Sie nach dem Herausziehen der Hülse, ob die Kalibrierung korrekt durchgeführt wurde.
Wiederholen Sie den Vorgang nach Bedarf und tauschen Sie die Spindeln oder den Ausstoßer aus,
wenn dies erforderlich ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei der Verwendung des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE
3'', wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3'' Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure the safe operation of this product. Please read this guide thoroughly
before using the die to ensure proper handling and to minimize risks.

General Safety Guidelines
Always use the die in accordance with the manufacturer's instructions to ensure safe operation.
Inspect the die for any signs of wear or damage before each use.
Store the die in a dry, secure location, out of reach of children.
Ensure that the workspace is clean and free from clutter to prevent accidents.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when operating the
die.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity when using the die.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of injury from moving parts.
Risk of eye injury from debris during operation.
Risk of incorrect sizing leading to malfunction of ammunition.

Instructions for Avoiding Hazards:

Keep hands and fingers clear of moving parts during operation.
Always wear safety goggles to protect your eyes from flying debris.
Check the cartridge case for proper fit and condition before sizing.
Do not exceed the recommended cartridge specifications for the die.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users are trained in the proper use of the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the press is securely mounted to a stable work surface.
Attach the die to the press using the provided lock nut to secure it in place.
Adjust the die position as needed to ensure proper alignment with the cartridge case.

Usage:

Insert the cartridge case into the die.
Pull the handle of the press to push the cartridge case into the die.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it moves out of the die.
After sizing, remove the cartridge case and inspect for proper neck tension.
If necessary, replace the expander or ejector pin following the manufacturer's instructions.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die or its parts in regular household waste.
Check with local recycling centers for proper disposal methods for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product performance, please consult the manufacturer's contact information
provided with your product packaging. Always refer to the user manual for additional instructions and safety
information.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using this
product. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die Full Length 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Este producto está diseñado para dimensionar
cartuchos de manera segura y eficiente. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso adecuado y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No utilices el die para ningún propósito que no esté especificado en este manual.
Mantén el die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Pueden producirse lesiones si el die se usa incorrectamente.
El uso de piezas dañadas o desgastadas puede resultar en mal funcionamiento.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Inspecciona el die y sus componentes antes de cada uso.
Asegúrate de que el expansor y el pin expulsor estén en buen estado.
No fuerces el cartucho en el die si sientes resistencia.
Mantén las manos alejadas del área de trabajo durante el uso.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el die, detente inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el die en la prensa y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Asegúrate de que el die esté bien alineado antes de apretar la tuerca.

Uso:

Introduce el cartucho en el die con cuidado.
Asegúrate de que el cartucho esté completamente insertado.
Utiliza el expansor removible si es necesario para ajustar el tamaño del cartucho.
Extrae el cartucho del die con cuidado, asegurándote de no aplicar fuerza excesiva.
Verifica que el cuello del cartucho esté calibrado correctamente.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Reemplaza cualquier componente dañado o desgastado de inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos.
Si el die está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta el manual del producto para obtener más detalles
sobre el contacto con el fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de artículo para facilitar el proceso.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes maximizar la eficacia y la seguridad del uso de tu Die Full
Length 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún
problema o tienes dudas, no dudes en buscar ayuda.
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Guide de Sécurité du Produit : Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 500 NE 3''

Introduction
Merci d'avoir choisi le Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Gardez le die hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Inspectez régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le die s'il présente des défauts visibles.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte : Assurezvous que le die est correctement installé dans la presse avant de l'utiliser.
Équipement de protection : Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants lors de l'utilisation du die
pour éviter les blessures.
Manipulation des étuis : Faites attention lors de la manipulation des étuis de cartouche pour éviter les
coupures ou les blessures.
Environnement de travail : Utilisez le die dans un espace bien éclairé et dégagé pour éviter les accidents.
Rangement : Rangez le die dans un endroit sec et sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du die :

Fixez le die dans la presse en vous assurant qu'il est bien serré.
Réglez la position du die à l'aide de l'écrou de verrouillage.

Calibration :

Insérez l'étui de la cartouche dans le die.
Poussez l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement inséré.
Retirez l'étui du die pour vérifier que le col est calibré correctement.

Remplacement des composants :

Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur la gestion des déchets pour l'élimination des produits métalliques.
Si le die est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le manuel ou contacter
le point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Merci de votre attention et bonne utilisation !
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Guida di Sicurezza per l'Uso del Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 500 NE 3''

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Questa guida di sicurezza è progettata per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È importante seguire attentamente le istruzioni fornite per evitare
incidenti e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il die sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per proteggere gli occhi da eventuali schegge volanti.
Indossare guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurarsi che il die sia correttamente fissato alla pressa prima di utilizzarlo.
Non tentare di modificare o riparare il die senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Non utilizzare il die se presenta segni di usura o danni evidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Fissare saldamente il die alla pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Verificare che il die sia allineato correttamente prima di procedere.

Uso del Die

Inserire il bossolo nel die con attenzione.
Assicurarsi che il bossolo sia posizionato correttamente per evitare inceppamenti.
Azionare la pressa in modo uniforme e controllato.
Verificare il risultato dopo ogni utilizzo e apportare le necessarie regolazioni.

Manutenzione

Pulire regolarmente il die per rimuovere polvere e detriti.
Controllare il perno espulsore di primer e l'espansore per segni di usura.
Sostituire i componenti se necessario, seguendo le istruzioni del manuale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il die nei rifiuti domestici. Contattare un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consultare il manuale del prodotto o contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato il die. Assicurarsi di avere a disposizione il numero articolo per facilitare il supporto.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
500 NE 3''. La sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Die FL 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj die pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiednich narzędzi i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami podczas pracy z die.
Nie używaj die, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Zachowaj ostrożność podczas wymiany wrzecion, ekspandera i bolca wyrzucającego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Die:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj die w prasie przy użyciu nakrętki blokującej, upewniając się, że jest stabilne.
Sprawdź, czy die jest ustawione w odpowiedniej pozycji.

Użytkowanie Die:

Włóż łuskę naboju do die.
Naciśnij dźwignię prasy, aby wprowadzić łuskę do die.
Po zakończeniu procesu, wyciągnij łuskę z die.
Regularnie sprawdzaj i wymieniaj wrzeciona, ekspander i bolec wyrzucający, jeśli zajdzie taka
potrzeba.

Instrukcje Utylizacji
Utylizacja produktu powinna odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub nieużywanych części do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co pozwoli na bezpieczne i efektywne korzystanie z Die FL 1
1/4 Full Length Die 500 NE 3''.
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 500 NE 3''

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3'' käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen käytön aikana. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain laillisiin ja turvallisiin käyttötarkoituksiin.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteiden käyttöä ja käsittelyä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät dieä.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Älä koskaan työnnä käsiäsi tai muita kehon osia tuotteen liikkuviin osiin.
Varmista, että kaikki työkalut ovat kunnolla kiinnitettyjä ja turvallisia käyttää.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttöohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työpisteesi on puhdas ja järjestetty ennen asennusta.
Asenna FLdie puristimeen seuraavasti:

Irrota lukitusmutteri ja asenna die puristimeen.
Kiinnitä die lukitusmutterilla varmistaaksesi oikean sijainnin.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitettyjä.

Kalibrointi tapahtuu seuraavasti:
Työnnä patruunakuori dieen.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein dieen poistumisen aikana.

Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että die toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut, ota yhteys paikalliseen jätteiden käsittelypalveluun.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita ja käytät tuotetta oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 500 NE 3''

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Denna produkt är utformad för att forma hylsan i
full längd och säkerställa korrekt nackspänning. För din säkerhet och för att maximera produktens livslängd är det
viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna med teknisk kunskap.
Använd alltid skyddsutrustning som skyddsglasögon och handskar vid användning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad die.
Rapportera eventuella farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast den avsedda utrustningen och tillbehören som rekommenderas av tillverkaren.
Se till att alla komponenter är korrekt installerade innan användning.
Kalibrera die enligt instruktionerna för att undvika felaktig användning.
Undvik att trycka in hylsan för snabbt; gör det långsamt och kontrollerat.
Håll händer och andra kroppsdela borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera die på pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera positionen för dyna med låsmuttern för korrekt placering.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive spindlar och expander, är på plats.

Användning

Sätt in hylsan i dyna.
Tryck långsamt in hylsan för att kalibrera nacken från insidan.
Kontrollera att hylsan formas korrekt och att nackspänningen är korrekt.
Byt ut eventuella slitna eller skadade delar omgående.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av tekniska produkter.
Dela upp komponenterna i återvinningsbara material och annat avfall.
Tänk på miljön och avyttra produkten på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
artikelnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití: Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
500 NE 3''

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 500 NE 3''. Tento produkt je navržen pro plné
naformátování nábojnic a zajišťuje optimální výkon a bezpečnost při používání. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a bezpečnostním
upozorněním.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen před každým použitím.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi a souvisejícími komponenty noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně namontovány a zajištěny před použitím.
Nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na poškození nebo opotřebení.
Dodržujte doporučené postupy pro kalibraci a nastavení die, abyste předešli nehodám a zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Nainstalujte die do lisu pomocí zajišťovací matice. Ujistěte se, že je die pevně zajištěno.
Zkontrolujte, zda jsou vřetena, expandér a vyhazovací pin správně umístěny a zajištěny.

Použití

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte lis, aby se nábojnice formovala.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die a zkontrolujte, zda je správně naformátována.
Pokud je to nutné, proveďte kalibraci podle pokynů v manuálu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu. Zvažte recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty správně zlikvidovány, aby nedošlo k ohrožení životního prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo technickou podporu, kontaktujte nás prostřednictvím uvedených kanálů.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku produktu pro rychlejší pomoc.

V případě, že se setkáte s nebezpečnými situacemi nebo máte podezření na nebezpečný produkt, neváhejte a
informujte příslušné úřady. Dále doporučujeme pravidelně kontrolovat aktualizace o stažení produktů na platformě
Safety Gate EU.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a je určen k zajištění
bezpečného používání vašeho produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich výrobků.


